
SCHEDULE OF WEEKLY MASSES      HORARIO DE LAS  MISAS 
Saturday:  5:30 PM (English); Rosary before Mass 5 PM     Sábado: 5:30 PM (ingles) 
Sunday:  9:30 AM (English); 11:30 AM (Spanish)     Domingo: 9:30 AM (ingles); 11:30 AM (español) 
Tuesday thru Friday: 12 PM in chapel (English)     Martes a Viernes a la 12:00 (ingles) en la capilla 

SACRAMENTAL INFORMATION  

Baptismal Preparation Class - Contact the pastor by phone 
/email to register for a pre-Baptism class at least a month 
ahead of a Baptismal date. 
Marriage Preparation - Contact the pastor at least 6 
months before the expected wedding date. 
Anointing of the Sick – For Anointing or for emergency, 
please call 412-606-7701. 
Reconciliation - Saturday 4:30 pm to 5:00 pm or call Fr. 
Samuel for an appointment. 

INFORMACIÓN SACRAMENTAL  

Clases de Preparación Bautismal - Por favor llame  
nuestros feligreses Juan y Angélica Alejo (229-591-9846) 
para registrarse por platicas pre-bautismales a menos un mes 
antes del Bautismo proyectado. 
Clases de Preparación de Matrimonio - Las parejas  
necesitan comunicarse con el Padre por lo menos seis meses 
antes de la fecha de la boda. 
Sacramento de la Unción de un Enfermo - Para Unción o 
Emergencia, llamar 412-606-7701. 
Reconciliación - Sábado 4:00 pm a 4:30 pm o llame el padre 
Samuel por una cita particular.  

Our Mission: We, the parishioners of St. Mary Catholic 
Church in Americus, Georgia, share our diversity while  
embracing our common Baptism by worshiping God,  
celebrating the Eucharist, honoring Mary, spreading the 
Word, and serving others. 

Nuestra Misión: Nosotros, los feligreses de la Iglesia  
Católica Santa María en Americus, Georgia, compartimos 
nuestra diversidad mientras abarcando nuestro Bautismo 
común adorando a Dios, celebrando la Eucaristía, honrando 
a María, difundiendo la Palabra, y sirviendo a los demás. 

Diocesan Office for Protection of Children & Youth (912) 201-4074/toll-free hotline is (888) 357-5330 

 

General Parish Information / Información General de la Parroquia 

Parish office phone:  229-924-3495 
Parish e-mail:  stmaryamericus@gmail.com 
Parish website:  www.stmaryamericus.com 
Parish office hours:  Tuesday-Friday: 9:00AM-4:00PM 
 

Parish Staff and Contacts 

Parochial Administrator:  Father Samuel Aniekwe  
Deacon:  Rev. Mr. Bernie Bosse  
Bookkeeper:  Randy Vanderwilt 
Bi-lingual Secretary:  Mireya López 
Pastoral Council President:  Lynn Ingle 
Finance Council Chair:  Deacon Bernie Bosse 
Security/Alarm System Caretaker:  Chet Crowley 
Coordinator of Religious Education (CRE):  Ron Akerman 
RCIA (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
RCIA (Spanish):  Raul Yanez & Sara Rueda 
Infants/Children Baptism Preparation (English):  Deacon Bernie Bosse 
Infants/Children Baptism Preparation (Spanish):  Juan Alejo and Angélica Sanchez 
Liturgical Ministers Coordinators (English):  Deacon Bernie and Louise Bosse 
Liturgical Ministers Coordinators (Spanish):  Sara Rueda and Karina Rueda 
Music Coordinator (English):  Kathy Calcutt 
Music Coordinator (Spanish):  Martin Lara 
Youth Ministry Coordinator:  Rocío Aparicio 
Altar Linens:  Maureen Turner 
Facilities Coordinator:  Britt Miller 
Parish Council of Catholic Woman (PCCW):  Carolyn Campbell 
Knights of Columbus #7113 Grand Knight:  Andrew Doble 

 Saint Mary Catholic Church 
332 S. Lee Street, Americus, GA 31709 

 February 9, 2020    9 de febrero del 2020 

 Fifth Sunday in Ordinary Time    Quinto Domingo del T. O. 

 Gospel: Matthew 5:13-16    Evangelio: Mateo 5:13-16 



Father Sam’s Corner written by Deacon Bernie Bosse 
Fifth Sunday in Ordinary Time 
Gospel: Matthew 5:13-16 
 

 In today’s Gospel reading Jesus is giving us a “wake-up call” about our dignity and why 
we are here.  The message has a great sense of urgency, perhaps even more so today.  The 
future of the world depends upon it.  What is this message and why is it so critical?  Let’s see. 
 
 Jesus compares his disciples to salt, light and a city set on a mountain.  All three of these 
things exist not for themselves, but for something else.  Salt in Jesus’ time was used for 
seasoning and preserving meat.  It was also used for rendering the earth infertile.  Light exists 
not for itself, but so that we might see things.  In ancient times, a city set on a mountain was a 
navigation tool for travelers. 
 
 We followers of Jesus are meant to be salt which preserves and enhances what is best in 
the society that surrounds us.  We are also meant to be salt that undermines and destroys what 
is dysfunctional in the surrounding culture.  By the quality of our lives, we illuminate what’s 
beautiful in society, but also what’s ugly. 
 
 In 2018 and 2019 the Pew Research Center conducted a religious survey of adults in our 
country.  There were three major findings.  First, the percentage of adults who identified 
themselves as Christian declined in the past ten years from 77% to 65%.  Second, the 
percentage of adults who identified themselves as being affiliated with no religion rose in the 
past ten years from 17% to 26%.  Third, 51% of millennials, those born from 1981 through 
1996, did not identify themselves as being Christian.  Undoubtedly many of these millennials 
were raised in Christian families.  I wonder, could many millennials not identify themselves as 
being Christian because the Christian lives they witness are no longer the light of the world 
nor the salt of the earth?  Have we Christians fallen asleep?  Jesus’ rhetorical question from the 
Gospel today is germane: “But if salt loses its taste, with what can it be seasoned?” 
 
 Without vibrant Christians the world is a much worse place.  People don’t see what is 
good.  The sinful and ugly are not undermined.  People lose their way without the guiding light 
of the city on the hill.  That is what’s happening in our world today.  Our Gospel is a call from 
Jesus to awake from our slumber and to build the city of God set on a hill that guides the lost 
and searching to safe harbors.  YOU are the salt of the earth.  YOU are the light of the world.  
The world desperately needs you.  Christ is counting on you! 
 

MASS INTENTION REQUESTS 

Please contact our office to request for a weekday or weekend Mass to be  
celebrated for your intention. You can as well mail your intention with the  
stipend ($10) to our church or hand them to Father Sam after Mass. 

MASS INTENTIONS 

2/8/2020 Sat 5:30PM + Poor Souls (Peter Vinh Quang Mai) 

2/9/2020 Sun 9:30AM Thanksgiving (Peter Vinh Quang Mai) 

2/9/2020 Sun 11:30AM Parishioners 

2/12/2020 Wed 12PM + Poor Souls (Peter Vinh Quang Mai) 

2/13/2020 Thu 12PM Thanksgiving (Peter Vinh Quang Mai) 

 
 



Father Sam’s Corner escrito por Deacon Bernie Bosse 
Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 
Evangelio: Mateo 5:13-16 
 
 En las lecturas del Evangelio de hoy, Jesús nos está dando un “llamado de atención” sobre 
nuestra dignidad y del porque estamos aqui.  El mensaje, tiene un gran sentido de urgencia, quizás 
aún más hoy.  El futuro del mundo depende de ello.  Cuál es el mensaje y por que es tan crítico?  
Vamos a ver. 
 
 Jesús compara a sus discípulos con la sal y luz en una ciudad de una colina.  Todas esas tres 
cosas existen no por si solas, pero, por otra cosa.  La sal en los tiempos de Jesús fue usada para 
sazonar y preservar la carne.  También, era usada para hacer que la tierra fuese fértil.  La luz 
existía no por si sola, pero, así podíamos ver cosas.  En tiempos antiguos, una ciudad en una colina 
era herramienta de navegación para los viajeros. 
 
 Nosotros, seguidores de Jesús, deberíamos ser la sal la cual preserva y mejora lo que es 
bueno en la sociedad que nos rodea.  También, sabemos que la sal socava y destruye lo que es 
disfuncional en nuestra cultura.  Por la calidad de nuestras vidas, iluminamos lo que es hermoso en 
la sociedad, pero, también lo que es feo. 
 
 En 2018 y 2019, el Pew Research Center, condujo una encuesta religiosa de adultos en 
nuestro país.  Hubo tres hallazgos importantes.  Primero, el porcentaje de adultos que se 
identificaban ellos mismos como Cristianos declinó en los últimos diez años de un 77% a 65%.  
Segundo, el porcentaje de adultos que se identificaban ellos mismos como sin ninguna religión 
creció en los últimos diez años del 17% al 26%.  Tercero, el 51% de milenios nacidos desde 1981 
a 1996, no se identifican ellos mismos como Cristianos.  Indudablemente, muchos de esos 
milenios han sido criados en familias Cristianas.  Me pregunto, pudiesen muchos milenios no 
identificarse ellos mismos como Cristianos, porque, las vidas Cristianas que presencian ya no son 
la luz del mundo o la sal de la tierra?  Nosotros, como Cristianos deberíamos despertar?  Jesús, en 
su retórica pregunta del Evangelio de hoy es: “pero, si la sal pierde su gusto, conqué podemos 
sazonar?” 
 
 Sin los vibrantes Cristianos, el mundo es un lugar horrible.  Las personas no verian lo que es 
bueno.  Lo pecaminoso y lo feo nos estarían socavando.  Las personas perderían su camino sin la 
guía de la luz de la ciudad sobre la colina.  Esto es lo que pasaría en nuestro mundo de hoy.  
Nuestro Evangelio es un llamado de Jesús a despertar de nuestro sueño y construír la ciudad de 
Dios situada en la colina, que guíe a los pérdidos a un puerto seguro.  TU, eres la sal de la tierra.  
TU, eres la luz del mundo.  El mundo necesita de ti desesperadamente.  Cristo, esta contando 
contigo. 

PETICION PARA INTENCION DE MISA 

Por favor, comuniquese con nuestra Oficina, cualquier día de la semana para Petición de  
Intención de Misa.  Usted, también puede enviarla vía mail con el costo, a nuestra Iglesia  
o entregarle el mismo al Padre Samuel en sus manos, después de la Misa. 

MISA INTENCIONES 
2/8/2020 Sat 5:30PM + Poor Souls (Peter Vinh Quang Mai) 

2/9/2020 Sun 9:30AM Thanksgiving (Peter Vinh Quang Mai) 

2/9/2020 Sun 11:30AM Parishioners 

2/12/2020 Wed 12PM + Poor Souls (Peter Vinh Quang Mai) 

2/13/2020 Thu 12PM Thanksgiving (Peter Vinh Quang Mai) 

 



ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS 

 

1.  Just a reminder, if you haven’t yet made your pledge to the Annual Catholic Appeal, please consider doing so this 

week.  As good stewards, each of us has a responsibility to share our great gifts that come from God.  Please be 

generous in your sharing.  There are envelopes in the vestibule if you need one for mailing your contribution.  Our goal 

for this year’s campaign is $15,159. 

1.  Simplemente un recordatorio, si usted todavía no ha hecho su promesa a la Campaña Católica Anual, por favor 

considere hacerlo esta semana.  Como buenos servidores, cada uno de nosotros tiene la responsabilidad de compartir 

nuestros dones cuando vienen de Dios.  Por favor, sea generoso compartiendo.  Hay sobres en el vestibulo, por si 

necesita enviar por correo su colaboración.  Nuestro objetivo para esta campaña seria de $15.159. 

 

2.  Year 3, the final year, of the Living the Eucharist Program will begin the week of February 23 which is the week of 

Ash Wednesday.  Small group leaders are needed.  If you can help in this role please contact Lynn Ingle at cell phone: 

229-938-5262 or email: lynn.ingle@mga.edu 

2.  Año 3, el año final, del Programa Viviendo la Eucaristía, el cual comenzará el 23 de Febrero, la semana del Miércoles 

de Ceniza.  Necesitaremos Lideres para grupos pequeños.  Si, usted pudiese ayudar por favor contactar a Lynn Ingle al 

télefono: 229-938-5262 o al email: lynn.ingle@mga.edu 

 

3.  Can you crochet, knit or sew even just a little?  St. Mary Pocket Prayer Square Ministry is a great way to use your 

talents.  Please contact Ann Marie Patterson after Mass or by email at pattersonann66@yahoo.com for more information. 

3.  Puede usted tejer o coser solo un poco?  El Ministerio de St. Mary de Oraciones de Bolsillo es una gran forma de usar 

sus talentos.  Por favor, contacte a Ann Marie Patterson después de Misa o envie un email a pattersonann66@yehoo.com 

para mas información. 

 

4.  St. Mary’s International Dinner, sponsored by the PCCW, will be on Saturday, February 15, after the 5:30 PM Mass.  

Bring your special ethnic dish to share.  There will be door prizes and fun for all. 

4.  La Cena Internacional de St. Mary, patrocinada por el PCCW.  sera el Sábado 15 de Febrero, después de la Misa de 

las 5:30PM.  Traiga un plato típico para compartir.  Habrá premios y diversión para todos. 

 

5.  Please join the Knights of Columbus for a free all you can eat pancake dinner on Tuesday, February 25 from 6 till 7:30 

PM.  The dinner includes one helping of sausage or bacon along with coffee, juice or milk. 

5.  Por favor, acompañe a los Caballeros de Colón, para una cena gratis de panquecas el Martes 25 de Febrero, desde las 

6:00PM hasta las 7:30PM.  La cena incluye una adición de salchichas o tocinetas con café, jugos o leche. 
 

As part of the Apostleship of Prayer and in union with our Pope, please remember the following 
intention this month. INTENTION: Listen to the Migrants’ Cries. We pray that the cries of our 
migrant brothers and sisters, victims of criminal trafficking, may be heard and considered. 

En unión a nuestro Papa, recordar la Oración de este mes. INTENCION: Escuchemos los Gritos de 
los Migrantes.  Oremos, porque los gritos de nuestros hermanos y hermanas migrantes, víctimas de  
tráfico criminal, puedan ser escuchados y considerados. 

Weekend Offertory Budget/Presupuesto + — 2nd Collection 

Feb. 2 $4,625 $3,091 $1,534  $751  SAMA 

Feb. 9      

Feb. 16      

Feb. 23 & 26     Aid to Central and Eastern Europe 

                     Our Stewardship of Treasure 
                   Thank you for your generosity 


